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                                                 Evid.číslo zmluvy z CRZ : 
 

Mandátna zmluva 
SNM-MKMS-MZ-2013/174 

uzatvorená podľa § 566 a nasl. zák.č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov  
 

Článok I: Zmluvné strany 
 
Mandant :SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM – Múzeum kultúry Maďarov na Slovensku 
Oprávnené konať na základe  Rozhodnutia MK SR č. MK 1062/2002-1 v znení Rozhodnutia MK SR č. 
MK-1792/2002-1 a Rozhodnutia MK SR č. MK-299/2004-1 v znení rozhodnutia MK SR č. MK 
3177/2006/110/10859 a rozhodnutia MK SR č. MK 5631/2006-110/21651m a rozhodnutia č. MK – 
1113/2011-10/3940 zo dňa 29. apríla 2011  

Organizácia zaregistrovaná na MK SR pod reg.č.  RM-SNM/98 

 
Sídlo:   Vajanského nábr. 2, 810 06 Bratislava, P.O. Box 13 
Štatutárny orgán:  PaedDr. Rastislav Púdelka, generálny riaditeľ 
Zamestnanec oprávnený  
rokovať vo veciach 
zmluvy:  Mgr. Gabriela Jarabik, riaditeľka SNM-MKMS 
Zamestnanec oprávnený  
konať vo veciach  
realizácie zmluvy:  
Bank. spojenie:  Štátna pokladnica, Radlinského 32, Bratislava,  
č.ú.:     
IČO:    00 164 721 
DIČ:   2020603068 
IČ DPH:  SK2020603068 
Kontakty:   
                                                              (ďalej len SNM-MKMS) 
 

mandatár:  Regionálna rozvojová agentúra Šamorín 
   Sídlo: Hlavná 37, 931 01 Šamorín 

Bankové spojenie: Tatra banka a.s. 
Štatutárny zástupca: RNDr. Lajos Tuba 

Zamestnanec oprávnený  
rokovať vo veciach 
zmluvy:  RNDr. Lajos Tuba  
Zamestnanec oprávnený  
konať vo veciach  
realizácie zmluvy: RNDr. Lajos Tuba 

 
Číslo bankového účtu: 266 2010020/1100 
IČO: 37840193 DIČ: 2022125028 
Kontakty 
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(ďalej len RRA Šamorín) 

 Preambula 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára vychádzajúc zo skutočnosti, že projekt Spoločné dedičstvo: Madách sa 

predlžuje do 31. januára 2013. Z toho vyplýva, že termíny vyúčtovania a vyhodnotenia taktiež predlžujú. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú , že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne    

a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať 

vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať 

následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť. 

3. Zhotoviteľ prehlasuje, že vzal na vedomie ciele a potreby objednávateľa, bol oboznámený s jeho 

požiadavkami a výslovne prehlasuje, že predmet podľa čl. I tejto zmluvy bude realizovať s odbornou 

starostlivosťou podľa dohodnutého rozsahu s odborne spôsobilými zamestnancami.  

4.  Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú vôľu uzavrieť  

mandátnu zmluvu  v nasledovnom znení                        

         

Článok I:  

Predmet zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára v rámci plnenia záväzku mandanta vykonávať 

činnosti, ktoré vyplývajú z rozvojových aktivít projektu Spoločné dedičstvo: Madách/ Közös 

örökségünk: Madách HUSK/0901/1.3.1/0007, položky 4.5.1 „projektový manažment asistencia“ 

Mandatár sa zaväzuje vykonať nasledovné pracovné úkony:  

- asistent projektového manažéra (medzinárodný manažment, koordinácia medzi partnermi, 

príprava finančných a monitorovacích a hodnotiacich správ, vedenie proj. tímu),  od 15.01.2013 

2.2. Mandatár vyhlasuje že bol oboznámený s predmetom činnosti a produktom mandanta a má 

predpoklady k vykonávaniu činnosti podľa bodu 2.1. tohto článku  v prospech mandanta.  

2.3 Mandant udeľuje mandatárovi plnú moc k vykonávaniu činností podľa bodu 2.1. tohto článku. 

2.4. Miestom výkonu činností podľa bodu 2.1. tohto článku je Bratislava, MKMS. 

2.5. Mandatár bude pri zabezpečovaní činností podľa Čl. I tejto zmluvy postupovať s  odbornou 

starostlivosťou. Svoju činnosť bude uskutočňovať v súlade s platnou právnou úpravou SR a v záujme 

mandanta. 
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Článok II  

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

2.1 Mandatár je povinný: 

 vykonávať práce spojené s plnením predmetu podľa čl. I tejto zmluvy a v záujme mandanta 

 poskytovať informácie o prebiehajúcich prácach a  oznamovať mandantovi problémy, 

týkajúce sa plnenia predmetu podľa čl. I tejto zmluvy 

 vykonávané činnosti budú zo strany mandanta akceptované po riadnom a včasnom ukončení 

prác 

 uschovať pre potreby mandanta všetky materiály a doklady, ktoré mandatár nadobudol 

v súvislosti s mandátnou činnosťou a bez zbytočného odkladu ich odovzdať, alebo odoslať 

mandantovi  

 v plnom rozsahu dodržiavať všetky ustanovenia tejto zmluvy a riadiť sa záväznými pokynmi 

mandanta. 

      2.2. Mandant je povinný  

 poskytovať mandatárovi  : 

a)  informácie súvisiace s vykonávaním pridelených úloh, 

b) podporné materiály, podklady a informácie k vykonávaniu činnosti podľa článku I tejto 

zmluvy 

 odovzdať mandatárovi všetky podklady , informácie a doklady 

 v prípade nesplnenia pridelených úloh zo strany mandatára si mandant  vyhradzuje právo na 

neakceptovanie vystavenej faktúry  

 

                                                             Článok III 

                                            Platobné podmienky a fakturácia 

 

3.1 Cena za zhotovenie predmetu zmluvy podľa článku II. tejto zmluvy je stanovená dohodou podľa  

       zák.č.  18/1996 Z.z. v znení neskorších predpisov je vo výške: 5 000 ,00 € (slovom: päťtisíc €). 

Mandatár nie je platcom DPH! 

    3.2 Mandant sa zaväzuje, že uhradí mandatárovi cenu dohodnutú v čl. 1. tejto zmluvy na základe 

faktúr so 14 dennou splatnosťou od ich doručenia mandantovi . Mandant ich uhradí nasledovným 

spôsobom: 
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- za riadne a včas vykonanú prácu asistenta projektového manažéra mesačne na základe predložených 

pracovných výkazov. 

Čl. IV 

Zodpovednosť za vady, záruka 

 

5.1  Mandatár  zodpovedá  za to, že  predmet  tejto  zmluvy  bude realizovaný podľa  tejto   zmluvy 

a v súlade s platnými právnymi predpismi SR. 

5.2  Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré budú spôsobené použitím podkladov  prevzatých od 

mandanta a ten na ich použití preukázateľne trval. 

5.3 Mandatár sa zaručuje za splnenie záväzkov osobne. 

5.4. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od mandanta na zariadenie    

       resp. nezariadenie záležitostí a na veciach prevzatých pri jej zariaďovaní od tretích  

       osôb, ibaže túto  škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti.  

       V prípade škody, ktorá by vznikla mandantovi z nekvalitnej činnosti  porušenia  

       povinností mandatára,   prípadne jeho nekvalitným plnením predmetu tejto zmluvy.  

 

Článok IV  

Doba trvania zmluvného vzťahu 

Vypovedanie zmluvy 

 

4.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30. 6. 2013, ktorá začína plynúť prvým dňom po jej 

podpísaní oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

4.2. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán s 15-dňovou výpovednou lehotou, 

ktorá začína plynúť dňom doručenia výpovede druhej zmluvnej strane. 

4.2 Mandatár je povinný i po vypovedaní zmluvy, či už zo svojej strany, alebo so strany mandanta, 

dokončiť už rozpracované úlohy, doručiť všetky potrebné materiály mandantovi . Zmluvné strany sú 

povinné vysporiadať všetky vzájomné pohľadávky 
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Článok V 

 Záverečné ustanovenia 

 

7.1 Zmeny alebo doplnenia obsahu tejto zmluvy je možné vykonať výlučne formu písomného 

očíslovaného dodatku, ktorý nadobudne platnosť a účinnosť  dňom jeho podpisu štatutárnymi 

zástupcami oboch zmluvných strán. 

7.2 Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia, zák.č. 

513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov. 

7.3 Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek spory vzniknuté pri plnené tejto zmluvy prednostne 

riešiť rokovaním. 

7.4 Ak by niektoré ustanovenie tejto zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným, nebudú tým dotknuté 

ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné ustanovenie 

nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu tejto zmluvy, ktorý zmluvné strany sledovali 

v čase jej podpisu. 

7.5 Táto zmluva nadobúda platnosť  a účinnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán.. 

7.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch exemplároch s platnosťou originálu, pričom každá zo 

zmluvných strán obdrží dve vyhotovenia. 

7.7  Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a že táto, tak ako bola vyhotovená, 

zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne a úplne slobodne prejavili, na 

dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy/podpisy svojich štatutárnych orgánov. 

 

V Bratislave, dňa  

 

 

 

______________________________             _____________________________ 

PaedDr. Rastislav Púdelka                         RNDr. Lajos Tuba 

Slovenské národné múzeum        RRA-Šamorín 

mandant                                   mandatár 


